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Мэрысвіль. Агая.
Зараз.

Хіроў?

Як ты, 
чорт цябе 

дзяры, 
знайшла 

мяне?

і чаму ты 
выглядаеш 
як Амаз...

УФН!



Ёрык!

Усё нармаль-
на, Соня. Гэта 
мая сястра.

Яна проста... 
паўнёй займа-

ецца.

Так жа? Гэта толькі 
жарт, правільна?

Калі і 
так...



Кругаварот. Глава чацвёртая

...то ён становіцца 
ўсё весялей.



Я сказала, самец 
пойдзе са мной, ці мае 

сёстры спаляць гэты 
горад у попел.

«Самец»?

Што за 
лухта з табой з 
табой здары-
лася, Хіроў?

Я магу задаць табе 
тое ж пытанне. Я ду-
мала, ты кахаеш Бэт.

Так і ёсць! 
Але якое гэта мае 
дачыненне да...

Я сачыла за табой апошнюю 
гадзіну, Ёрык. Назірала, як ты 
калоў дровы з гэтай... Соняй.

Я бачыла, 
што вы 
рабілі.

Усё было 
ня так! Мы 
проста...

Жыхаркі 
Мэрысвіля, 

хвіліначку вашай 
увагі, калі ласка!



Мяне завуць 
Вікторыя. Упэўніваю 

вас, што дачкі 
Амазоніі і я ня маем 
намер пашкодзіць 
жыхаркам гэтага 

горада.

Праўду 
кажучы, мы 
з сёстрамі 
нават за-
хапляемся 

вамі!

Калі наш цягнік 
набліжаўся да горада, 
мы праязджалі жано-

чую папраўчую калонію. 
Безумоўна, некалі вы ўсе 
знаходзіліся ў яе сценах.

Гледзячы на вашу 
суполку, мы зразумелі, што 
вы ўжо даўно пазбавіліся ад 

хамута патрыярхату. Ніводная 
клапатлівая жоначка ці 

сарамлівая нявеста не змагла б 
пабудаваць такое каралеўства.

Паверце мне, я ведаю,  
як вы папакутавалі ад рук 
мужчын, таксама як і ве-

даю, наколькі вы развіліся 
з моманту здабыцця 
свабоды ад іх улады.

Я ведаю, што 
ваша зняволенне 

было і вашым 
вызваленнем!

і я ведаю, што 
адзін з нашых 

прыгнятальнікаў 
знаходзіцца 
сярод вас.

Вашы жывёльныя 
інстынкты кажуць вам 
абараняць хлопца, але 
спытайце сябе... вы - 

жывёлы ці вы - жанчыны?

Што, у 
рэшце рэшт, 

мужчыны 
ўвогуле для 
вас зрабілі?



Факт: большасць з вас, 
асуджаных за жорскія 

злачынствы, толькі абаранялі 
сябе ці сваіх дзяцей ад 

мужчынскай агрэсіі.

Факт: тыя з вас, хто 
забіў сваіх мужчын, 
атрымалі тэрміны 
ўдвая больш, чым 

мужчыны, забіўшыя 
сваіх жонак.

Факт: многія з вас 
сядзелі за «эканамічныя 
злачынствы», на самой 

справе толькі спрабуючы 
пракарміць свае сем’і... Але 

пакуль вы гнілі ў турме, 
мыжчыны, якія нарабавалі 
мільярды, гулялі на волі.

Факт: толькі ў 
гэтай краіне, болей 
ста тысяч жанчын 
адбывалі тэрмін, 
перш чым зямля-

маці ачысцілася ад 
мужчын-вырадкаў.

За апошнія некалькі 
месяцаў, колькі 

жанчын, прымуша-
ных да наркотыкаў і 
прастытуцыі, згнілі 
за кратамі? і дзеля 
чаго... мужчынскай 
ідэі справядлівасці?

Калі вы, 
жанчыны, на 

самой справе жа-
даеце адплаціць 

сваю «пашану 
грамадству», вы 
перадасце мне 

апошняга з 
мужчын.

Калі вы памятаеце, 
акрамя вагаў і навоч-
най павязкі... Феміда - 

гэта жанчына 
з мячом.



Божа 
літасцівы.

Мы ў 
пекле Джона 
Эшкрофта.

Дык што... зробім 
па-добраму ці 
па-дрэннаму? Па-

дрэннаму, 
кавалак 
лайна!

Соня...

Ты хоць чула 
штосьці з таго, 

што толькі 
што сказала 

Вікторыя?

Кожнае слова.

Але толькі тое, што 
нейкая зацыкленая 
курвіска прачытала 
некалькі статыстыч-

ных справаздач, 
ня значыць, што 
яна нас ведае.

Такім чынам, калі ў 
цябе няма дастат-

ковай колькасці 
стрэл для кожнай у 
гэтым пакоі, мо-
жаш пайсці і ска-
заць сяброўкам, 

што мы ніколі 
нікога не аддадзім 

бяз бою.



Гэта... 
Гэта ваша 
агульнае 
рашэнне?

Без 
варыянтаў.

Тады я... 
скажу Вікторыі.

Думаю, яна 
разлуецца.



Што за гамон 
адбываецца?

Мы можам 
вывесці яго 
цераз сута-
рэнны вы-

хад?

Ага. Ён 
зачынены на 
замок знад-

ворку.

Стоп. Пра што вы 
размаўляеце?

Пра ратаванне 
тваёй дупы.

Навошта?

Дзве хвіліны 
таму я казаў, 

што вы ўсе 
заслугоўваеце 

зноў быць 
зачыненымі 

ў турме.

Так, мы зразумелі, 
што ты - ханжанскі 

выблядак.

і што? Гэта ня значыць, 
што цябе трэба караць 

смерцю.



Дык што ж 
нам рабіць?

Збіраць 
войскі.

Так. Нас 
па чацвёра на 
кожную з іх.

Але ў 
чортавых 

феміністак 
ёсць зброя.

А... 
у вас?

Ніякай зброі 
ў Мэрысвіле.

Такім было першае 
правіла ў нашым 

статуце.

Так, але 
агент 355...

...усё яшчэ бяз 
памяці, Ёрык.

Я ведаю, 
але ў яе ёсць 
драбавік і ўсё 
такое ў яе...

...заплечніку, які я пакінула 
каля чыгункі. Я не жадала 

расхаджваць тут з... 
з зараджанай пушкай.

Я баялася, 
што могуць 
папакута-

ваць людзі.



Так, 
добра.

Я выходжу 
да іх.

Ты ляснуўся! Яны 
ж заб’юць цябе!

Не абавязко-
ва. Хіроў магла 

забіць мяне, але 
не зрабіла гэта.

Мабыць... 
мабыць я ўсё 
яшчэ змагу 
пагутарыць 

з ёй.

Ёрык, твая сястра... 
усе гэтыя дзяўчынкі... 
іх раздзірае голад, ім 
прамылі мазгі, яны...

А што ж нагадаеце 
мне рабіць, док? 
Калі мы будзем 

біцца, яны заб’юць 
усіх нас, улічваючы 

вас.

Але калі я здамся, 
вы і 355 зможаце 

працягнуць шлях у 
Каліфорнію. Папраца-

ваць над гэтым 
праектам з кланаван-

нем без мяне.

Што б ні здарыла-
ся... не дазваляйце 
гэтым імбецылам 

дакранацца да 
маёй малпачкі.



Гэта табе 
ня «Роўна ў 
поўдзень», 

Ёрык! Ты робіш 
памылку.

Магчыма, але гэты 
гарадок - адзінае вар-
тае месца, дзе я быў з 
таго моманту, як свет 
скаціўся ў прорву. Не 

жадаю быць вінаватым 
у яго знішчэнні.

Як бы там ні 
было, я прашу 

прабачэння 
за тое, што 
казаў раней.

Для кучкі чортавых 
злачынак, вы вельмі 

нават нічога.

Яшчэ я прашу 
прабачэння за 
тыя два разы, 
калі пацалаваў 

цябе, Соня.

Два разы? Але ты 
пацалаваў мяне 

толькі...



Ты казала, 
ня будзе ніякіх 

праблем выцягнуць 
твайго брата, Хіроў.

Ведаю, 
Вікторыя, 

але ён

Няважна, мы проста 
спалім гэту пракля-

тую хатку і...

Расслабся, 
псіхапатка.

Вось ён, твой 
мужчына.



Ня смей 
разяўляць на 
яе свой рот!

На калені!
Я ведаю, 

што ты толькі 
прыкідаешся, 

Хіроў. Які ў 
цябе план?

Замоўкні.

Ты ўкаранілася 
пад прычынен-

нем у рады Ама-
зонак, так? Я 
ўсё зразумеў, 
гэта прама як, 
калі мы гулялі 

тваімі Барбі, і ты 
прыкідалася...

Забі зяпу!

...чорт 
цябе дзя-
ры, Хіроў.



«Небарака 
Ёрык...»

Божа, ніколі ня 
чуў гэтага раней, 
маркітаваная ты 

похва.

Дык вось, 
бітва палоў 
хутка скон-

чыцца.

Скажы мне, 
Ёрык, ты 

калі-небудзь 
гуляў у 

шахматы? Так, са сваёй 
сястрой, перш чым 

ты ператварыла яе ў 
маркітаванага 

монстра, маленькі, 
вастраморды 
кавалак лайна!

Гэта ты зрабіў яе 
такой, якая яна зараз, 

гвалтаўнік. Ня я.

і цяпер ты заплаціш 
за свае грахі, і грахі 
кожнага з мужчын, 
якія эксплуатавалі і 
апаганьвалі нашы...

Божа 
міластцівы!

Вы, Амазонкі, 
ня можаце забіць 
сваю зяпу і забіць 

хлопца, так?



Насупраць. Назірайце, 
сёстры.

Крах 
мужчын-

скага 
роду.



Хто...?



Я... 
Гэта я 

зрабіла.

Соня.

Усё 
нар-

мальна, 
сынок? Так, я...

ААААААХХ!



Хіроў, не!

Ухх

НЕ!



Гэй!

Хай хоць адна з 
вас толькі рушыць 

сюды, і я пазабіваю 
вас да ліхаматары!

Трымайся, Соня. 
Доктар Ман цябе

Усё 
добра, 
Ёрык.

Гатова пайсці 
ў заклад... Твая 

дзяўчына - 
прыгажуня.

Я бачыла адну 
перадачу... па 
тэлевізары...

Пра львоў. Там... 
там гутарылі 
пра львоў...



Яна...?

Дай мне пушку!

Ёрык...

Дзякуй.



Працяг будзе...

Зрабі 
гэта.

Прашу.
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